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Bo pamkure Ha rmopanemHnuTe IpoydyBarha, HOBO3aBeTHMOT TPYKM ja3UK Ce CMeTaAa 3a HeIlTO
044€4HO, IOceOHO BO paMKMUTe Ha caMMOT koute,[1] Kako jasuk sui generis, Aypu U Kako
roce0eH peAUTVCKM AMjaldeKT CBOjCTBEH 3a U3pasyBambeTO Ha XPUCTUjaHCKUTe MAeH, KOj ce
pasBua 044eAHO O/ TOBOPHMOT (cBeTOBeH) koute. OBa MucCaeme JOHEKaje e OIpaBAaHO
3apaau (akToT, IIITO CTaHyBa 300p 3a eJeH eAMHCTBeH 1 CBOeBIAeH KHIKeBeH 00auK. Bo Taa
CMMCAa IIeAOCHO ce coraacybaMe co mucaermeto Ha Hopaen [2], gexa HOBO3aBeTHHTE
TeKCTOBM, IAeJaHM KaKO eJHa IIeAOCT BO PaMKHUTe Ha IpykKaTa KHVMJKEBHOCT ,TO HOCAT
I1eYaToT Ha HeIlITO aricOAyTHO HOBO™.

CuHrakTykuTe OcoOeHOCTM, KOM ce IIojaByBaaT BO jasmkoT Ha Hosmor 3aset, criopeg
MICAEHETO Ha UCTpakyBaumuTe, Ce IIOPeTKM O/ OHUe, KOM ce jaByBaaT BO KOUHe.
Hajuspasenure CMHTaKTUMUKM OAAMKM, KOM Ce IPUCYTHU BO HOBO3aBETHUOT I'PUKU jasUK,
Kako M BO CaMOTO KoOuHe ce: I1eAOCHOTO ICYe3HyBare Ha AyaaoT, Peulcu IIeA0CHOTO
UcYe3HyBare Ha ONTaTUBOT, 3r0AeMyBambeTo Ha yroTpeOaTa U IPOIIMPYBarbeTO Ha
3HAYeHHeTO Ha PeYeHMIUTEe CO CBP3HUKOT OTl, HACOPOTU MH(PUHUTHUBOT, II0YecTa yrnorpeda
Ha Heralujara 1), omnafamhe Ha ynorpebaTta Ha WHAMPEKTHMOT TOBOp; OIIIIITa
cumIianuKaIyja Ha pedeHMIHaTa KOHCTPYKIMja 11 yecTa yroTpeda Ha CBP3HMIIUTE KAl U
o m Ap.

Oa cure oOBMe CHUHTaKTHMUKM KapaKTepMUCTUKM Ha HOBO3AaBeTHMOT TIPUKM jasUK, Ke ce
3a4p>XUMe Ha eJHa O/ HajKapaKTepUCTUYHHUTE, a TOa € peadyKlyjaTa Ha KOHCTPyKILujaTa
accusativus cum infinitivo n Herosara 3ameHa CO MCKa3HM peYeHMIIVM, KOM IIOYHyBaaT CO
cBp3HUIIUTE OTL, WG.

/JexaapaTBHU MCKa3y BO TPUKMOT jasyuK

JexaapaTuBHITe PedeHMIIM BO I'PYKMOT ja3UK 3allO4HyBaaT CO CBP3HUIUTE OTL, WG U IIO
r1aBHOTO BpeMe Il 3aJp>KyBaaT HauMHUTe O/ caMocToeH oOamk: indicativus, potentialis u
irealis. Ilo crnopeaHo Bpeme, MHAMKATMBOT MOXe Ja ce 3aMeHn co onratus. Osnue
AeKAapaTVBHM MAM MCKa3HM pedeHNIN, KaKo IITO ITOKaXKyBa ¥ HMBHOTO MMe, 3aBUCAT O/
raaroante og rpynure: verba dicendi, verba putandi u verba sentiendi.

Ilo raaroamrte oz OBMe TPyIM, BO KAACMYHMOT IPYKM ja3UK IPETeXHO ce yIoTpeOysa
nnduuutus. [Iputoa, ako cyOjekTOT Ha MHUHUTUBOT HE Ce Pa3dAMKyBa O/ CyOjeKTOT Ha
rAaBHaTa peyeHNIla, TOj MOXKe Aa ce UCIYIITH, a aKO IMa pa3AUYHM CyOjeKTH, BTOPUOT CTOU

1



BO aKy3aTus (KOHCTpyKIIMja accusativus cum infinitivo). Ha ymorpe6aTta Ha mHQUHUTHUBOT BO
KAaCIIHIOT TPYKM U KOHKYypMpa BO M3BeCHa MepKa ¥ IIPUCYCTBOTO Ha HMapTUIIMIIOT BO OBUE
peuenniin. ITokpaj Toa, o raaroante o4 rpynure: verba dicendi, sentiendi, Ho He 1 putandi,
94ecTo CTOM eJHa 3aBUCHO-TIpalladHa pedeHuna. Ilo mcrurte oBme rpynm raaroam U BO
KAaCMYHMOT I'PUKM ce YIoTpeOyBa peyeHMIIa, KOja 3allOUYHyBa CO AeKAapaTUBHUOT CBP3HUK
0T, a MIOPETKO CO CBP3HMKOT WG 1 co puHuTeH raaroa. Cekako n3d0opot mefy yrorpedara Ha
KOHCTPYKIIUjaTa aKy3aTuB cO MHPUHUTUB I MCKa3HaTa pedeHnIa, IIITO 3all09HyBa CO IT0rope
CIIOMeHaTHTe CBP3HUIM IIO OIpeAeleHNTe TPYIM TAaroAu, € oIpejeleH CeMaHTUYKN U
aexcraky. Taka, MMeHO e ITO3HATO, AeKa IJaroAmuTe CO 3Haderbe ITpeTIIocTaByBaM Oapaar
IOKpaj HMB MHQVHNUTMBHA KOHCTPyKIMja, HO IlaaTton uecro ymorpebysa JekaapaTuBHa
pedeHNIIa IITO 3all04HyBa CO OTL IO TAaroaoT LmoAauBavw. Apyr ouurieieH mpumep e,
KOTa, 1aKo ITOBEKeTO r1aroAy o4 rpymara Ha verba dicendi Bo KaaciaHIOT jasuk yrnorpeOysa
AeKJapaTiBHa pedeHMIIa CO CBP3HMKOT OTL, PeYMCH MICTO TOAKY 4eCTO, KOAKY ¥ MH(PUHUTUB,
e/eH I1aroA o4, oBaa IpyIa, @npi, pedncy cekoram 6apa KOHCTPYKIIMja CO MHPUHUTHB.

3a ynorpeOaTa Ha MH(PpUMHUTUBOT BO HOBO3aBeTHMOT I'PUKM ja3mK

Merly HajsrieyaTanBuTe pasAuKy Mely KAacM4YHaTa 1 IOKAaCMYHaTa IpykKa CMHTaKCa € CeKaKo
MOIIIHe OuYMIAeAHaTa pelyKIiuja Ha yroTpebaTa Ha MHQUHUTHIBOT OIMIITO 3€MEeHO, a 0COOeHO
Ha KOHCTpyKIMjaTa aKy3aTuB CO MH(QUHUTUB BO IIOAOITHEITHMOT pa3Boj Ha ja3uKOT. Bo
jasuxor Ha HoBnot saBeT MHOTY 400pO Cce MOTBpAyBa MHTepecHaTa CyA0MHa Ha ynorpebaTa
Ha MHQUHUTUBOT OMIITO 3eMeHO BO koute. VIMeHO, o4 eaHa cTpaHa BO OBOj TEKCT ce
3roleMysa yroTpeOaTa Ha MHQMHMUTBOT Ha IleATa IIO IAaroAuTe Ha ABVDKebe, Kako I
onpegesenn GpOpMU Ha CyTIICTAaHTUBUPaH MHPUHUTHUB cO naAu 6e3 mpeaaor, AojeKa 04 Apyra
CTpaHa BUMAAMBO  OIlafa Heropara ymnorpeba mo verba dicendi, sentiendi, putandi un
cleayBa peducyu —IleA0CHa 3aMeHa CO pedeHMIUTe KOM 3allOyHyBaaT CO  MCKa3HUTe
cep3HUI 0T, g [3].

Bo neaoct ce coraacysame co MucaemeTo Ha JaHapuc [4], Aeka MHPUHUTUBOT He O1A TOAKY
BOOOIYaeH BO TOBOPHMOT ja3MK, KOAKY BO AUTEPATYPHMOT CTUA Ha OIpedeleHU aBTOPH,
IIpeJ, c€ 3aToa, IITO O1A IOBeKe CUMHTETMYKM, OTKOAKY aHaAUTUYKY, I1a My HeJOcCTacyBala
JaCHOCT 1 HarAaceHoCT.

Janapuc ykaxxyBa Ha Toa, geKa MHUHUTUBOT UMa ABe IAaBHI (PYHKIUM BO CBOjOT pa3BUeH
004uK [5]: mpocnekTBHA (BO3MOXHa, O4eKyBaHa, CO CBP3HUKOT VA U geKAapaTuBHa cO OTL.
IIpurtoa, moroaemara HaKAOHETOCT KOH aHaAM3a, OAOINTO KOH CHMHTe3a, OCODEHO BO
TOBOPHUOT ja3dMK, NPUJAOHECYBa 3a Toa MH(PUHUTUBOT Ce IIOBeKe Ja ce II0BAeKyBa 04
ynorpe0aTa, IIITO IpeTcTaByBa OaBeH, HO CUTYpeH IIpo1iec.

Bcymnoct, ymorpebata Ha KOHCTpyKUMHTe €O MQPUHUTUB IIPM  MCKaXKyBameTo Ha
AeKJAapaTMBHOCTa He Mcye3Hala I11e10CHO BO caMMOT TeKCT Ha HoBuoT 3aBeT, Kako BO eJeH 04,
Haj3HayajHUTe JOKyMEHTU Ha KouHe, HO € MOIIHe peTKa U ce cpeKaBa IJaBHO Kaj
1ooOpa3yBaHITe aBTOPM, HajBepojaTHO KaKO OCTaTOK O/ cTapara cuHTakca (Bo EpaHreamero
no /lyka, kaj anocroa Ilasae, Bo mocaanmero xon Espeute). Taa e mMHOry mormcHara u
3aMeHeTa CO AOMMHAHTHMOT HadylMH Ha M3pasdyBarbe Ha MCKa3HOCTa BO OBOj TEKCT — CO
AeKJapaTUBHM PeYeHMIIM CO CBP3HUKOT 0T, KOj ce ynoTpeOysa 110 verba dicendi, sentiendi,
HO cera 1 mo verba putandi, mTO MCTO Taka HpeTcTaByBa HEIITO HOBO, BO cropejba co
KJacUJyHaTa CUMHTaKca.



YrorpebaTta Ha AgeKaAapaTMBHUTE pPeYeHUIIM CO CBP3HMKOT VX € MHOIY IIopeTKa, AoJeKa
3aBJMICHO-TIpaIlladHUTe PeYeHMIIM ce TJAaBHO MCTO TOAKY 4YecTH, KOAKYy BO KAaCHMYHUTe
TekcToBu. 1o onpeaesenn raaroam oa rpymnara Ha verba sentiendi (morouso, cognoscendi,
percipiendi et monstrandi), nako Bo momaa o6eM, BO MHAMPEKTHIOT TOBOP Ce II0jaByBa U
HapTULINIIL

Buaor Ha MHAMpeKTeH roBOp cO KOHCTpyKIMjaTa accusativus cum infinitivo, xoj e mMHoOry
pacrpocTpaHeT BO KAaCMYHMOT ja3uK [6], pedncu cocema ro Hema BO TeKCTOT Ha Hosmor
3aBeT, OCBeH BO M3BecHa MepKa Kaj eBaHreAmncToT /lyka, a 1 TOj MHOTYy Op30 IIpeMMHyBa BO
AVIpEKTEH TOBOP.
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